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図 ダイバータ外側ターゲットの鳥瞰図 
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図書名（和文） 図書名（英文） 提出時期 提出図書言語
QSTの確認の要/不
要

ITER機構の確認

の要/不要

HP,ATPP,
NPの分類

JADAの文書番号 備考

工程表 Progress Sheet 契約締結後速やかに
（調達作業開始前）

和文 要 不要 契約締結後に通達
備考1：図書の提出時期も含めて記載

備考2：XM-19鍛造材及び316L鍛造棒の各々について提出すること。

再委託承諾願 作業開始2週間前まで 和文 要 不要 契約締結後に通達
備考1：QST指定様式あり

備考2：下請負等がある場合のみ提出
備考3: 本図書のみ紙媒体で提出のこと。

月例報告書 毎月最終週の月曜日 和文 要 不要 契約締結後に通達

打合せ議事録 Minutes of Meeting 打合せ終了後，1週間
以内

和文 要 不要 契約締結後に通達
備考：ITER機構が参加した場合は、和英併記又は英文で提出すること。

立会申請書
立会日の14暦日以上
前

和文 要 不要 契約締結後に通達

HP解除申請書 Request for HP clearance 必要が生じた時 英文 要 不要 契約締結後に通達

ATPP解除申請書 Request for ATPP clearance 必要が生じた時 英文 要 不要 契約締結後に通達

逸脱許可申請書 Deviation Request 許可を要求する必要が
生じた時、直ちに

英文 要 要 HP 契約締結後に通達
備考1：異なる規格を提案する場合にも提出。
備考2：QST指定様式あり

不適合報告書 Non Conformance Report 報告すべき事項が生じ
た時、直ちに

英文 要 要 HP 契約締結後に通達
備考1：QST指定様式あり

品質計画書 Quality Plan 契約締結後速やかに 英文 要 要 HP 契約締結後に通達

備考1：QST指定様式あり
備考2：XM-19鍛造材及び316L鍛造棒の各々について提出すること。
備考3：変更がある場合は、速やかに改訂すること。修正履歴が分かる
用紙を別添すること。

製造検査計画書 Manufacturing and Inspection Plan 契約締結後速やかに 英文 要 要 HP 契約締結後に通達

備考1：QST指定様式あり

備考2：変更がある場合は、速やかに改訂すること。修正履歴が分かる
用紙を別添すること。

備考3：XM-19鍛造材及び316L鍛造棒の各々について提出すること。

製造工程説明書 Manufacturing Procedure 契約締結後速やかに 和英併記 要 要 HP 契約締結後に通達

備考1：変更がある場合は、速やかに改訂すること。修正履歴が分かる用紙を

別添すること。

備考2：XM-19鍛造材及び316L鍛造棒の各々について提出すること。

試験検査要領書 Inspection Procedure 契約締結後速やかに
（調達作業開始前）

和英併記 要 要 HP 契約締結後に通達

備考1：変更がある場合は、速やかに改訂すること。修正履歴が分かる用紙を

別添すること。

備考2：XM-19鍛造材及び316L鍛造棒の各々について提出すること。

完成図書 最終納入時 英文及び和文 要 不要 契約締結後に通達 備考1：表1～2の確認済みの全図書をCDに格納すること。

該非判定書 最終納入時 和文 要 不要 契約締結後に通達 備考：パラメータシートを添付すること。

図書名（和文） 図書名（英文） 提出時期 提出図書言語
QSTの確認の要/不
要

ITER機構の確認

の要/不要

HP,ATPP,
NPの分類

JADAの文書番号 備考

材料適合報告書
別添：材料証明書
　　　試験検査報告書

          （ロッドごと）

Conformity of Material
 Appendix: Material　Certificate
　　　　　　　　 Material Test Reports 検査終了後速やかに 英文 要 要 契約締結後に通達

備考1：EN10204 type 3.1に準拠したMaterial Certificateであること。

備考2：使用した検査機器の校正記録を試験検査成績書に含めること。

別紙－2　提出図書一覧表

表1　共通の提出図書

表2　XM-19鍛造材第1期～4期及び316L鍛造棒の納入材ごとに必要な提出図書



イーター調達取決めに係る調達契約の品質保証に関する特約条項

本契約については、契約一般条項によるほか、次の特約条項（以下「本特約条項」とい

う。）による。 

（定義） 

第１条 本契約において「協定」とは、「イーター事業の共同による実施のためのイーター

国際核融合エネルギー機構の設立に関する協定」をいう。 

２ 本契約において「イーター機構」とは、協定により設立された「イーター国際核融合

エネルギー機構」をいう。

３ 本契約において「加盟者」とは、協定の締約者をいう。 

４ 本契約において「国内機関」とは、各加盟者がイーター機構への貢献を行うに当たっ

て、その実施機関として指定する法人をいう。 

５ 本契約において「フランス規制当局」とは、イーター建設地であるフランスの法令に

基づき契約物品に関して規制、許認可を行う権限を有する団体をいう。 

（品質保証活動） 

第２条 乙は、本契約書及びこの契約書に附属する仕様書（以下「契約書等」という。）の

要求事項に合致させるため本契約内容の品質を管理するものとする。 

（品質保証プログラム） 

第３条 乙は、本契約の履行に当たっては、乙の品質保証プログラムを適用する。このプ

ログラムは、国の登録を受けた機関により認証されたもの（ISO9001-2015等）で、かつ、

本特約条項に従って契約を履行することができるものとする。ただし、これによること

ができないときは、甲により承認を得た品質保証プログラムを適用することができる。 

（品質重要度分類） 

第４条 乙は、適切な製品品質を維持するため、安全性、信頼性、性能等の重要度に応じ

て甲が定める本契約内容の等級に従って管理を実施しなければならない。契約物品の等

級及び等級に応じた要求事項は、仕様書に定める。 

（疑義の処置） 

第５条 乙は、本契約書等に定める要求事項に疑義又は困難がある場合には、作業を開始

する前に甲に書面にて通知し、その指示に従わなければならない。 
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（逸脱許可） 

第６条 乙は、契約物品について、契約書等に定める要求事項からの逸脱許可が必要と思

われる状況が生じた場合は、当該逸脱許可の申請を速やかに甲に提出するものとする。

甲は、乙からの申請に基づき、当該逸脱許可の諾否について検討し、その結果を乙に通

知するものとする。 

（不適合の処理） 

第７条 乙は、契約物品が契約書等の要求事項に適合しないとき又は適合しないことが見

込まれるときは、遅滞なくその内容を甲に書面にて通知し、その指示に従わなければな

らない。 

（重大不適合の処置） 

第８条 乙は、重大不適合が発生した場合、直ちにその内容を甲に報告するとともに、プ

ロジェクトへの影響を最小限に抑え、要求された品質を維持するため、その処置方法を

検討し、速やかに甲に提案し、その承認を得なければならない。 

（作業場所の通知） 

第９条 乙は、本契約締結後、本契約の履行に必要なすべての作業場所を特定し、本契約

に係る作業の着手前に、甲に書面にて通知するものとする。当該通知には、本契約の履

行のために、乙が本契約の一部を履行させる下請負人の作業場所を含む。 

（受注者監査） 

第１０条 甲は、乙に対して事前に通知することにより、乙の品質保証に係る受注者監査

を実施できるものとする。 

（立入り権） 

第１１条 乙は、本契約の履行状況を確認するため、甲、イーター機構、本契約の活動に

関連する日本以外の加盟者の国内機関、フランス規制当局及びそれらから委託された第

三者が、第９条に基づき特定した作業場所に立ち入る権利を有することに同意する。 

２ 前項に定める立入り権に基づく作業場所への立入りは、契約書等に定める中間検査等

への立会い及び定期レビュー会合への参加の他、乙に対して事前に通知することにより、

必要に応じて実施することができるものとする。 

（文書へのアクセス） 

第１２条 乙は、甲の求めに応じ、本契約の適切な管理運営を証明するために必要な文書

及びデータを提供するものとする。 



（作業停止の権限） 

第１３条 甲は、乙が本契約の履行に当たって、契約書等の要求事項を満足できないこと

が認められる等、必要な場合は、乙に作業の停止を命じることができる。 

２ 乙は、甲から作業停止命令が発せられた場合には、可及的速やかに当該作業を停止し、

甲の指示に従い要求事項を満足するよう必要な措置を講ずるものとする。

（下請負人に対する責任） 

第１４条 乙は、下請負人に対し、本契約の一部を履行させる場合、本特約条項に基づく

乙の一切の義務を乙の責任において当該下請負人に遵守させるものとする。

（情報のイーター機構等への提供） 

第１５条 乙は、本契約の履行過程で甲に伝達された情報が、必要に応じてイーター機構

及びフランス規制当局に提供される場合があることにあらかじめ同意するものとする。 



Special Terms and Conditions on Quality Assurance for the Contract relating to the 

ITER Agreement between the National Institutes for Quantum and 

Science and Technology (QST) and                .

This Contract is subject to the following provisions in addition to the General Terms and 

Conditions of the Contract: 

1. Definition

1.1 The term “Agreement” shall mean “Agreement on the Establishment of the ITER

International Fusion Energy Organization for the Joint Implementation of the 

ITER Project.” 

1.2 The term “ITER Organization” shall mean the ITER International Fusion Energy 

Organization that has been established pursuant to the Agreement. 

1.3 The term “Member(s)” shall mean the party(ies) to the Agreement. 

1.4 The term “Domestic Agency” shall mean the legal entity designated as an 

implementing agency by each Member through which the Member shall provide its 

contributions to the ITER Organization. 

1.5 The term “French Regulatory Authority” shall mean bodies authorized to regulate, 

permit, license and approve in ways related to the contract item under the laws and 

regulations of the French Republic where the ITER construction site is located. 

2. Quality Assurance Activities

The Company shall be responsible for the quality control of the item under this Contract 

to ensure its conformity with the requirements of this Contract and other specifications 

attached thereto (hereinafter referred to as ”Contract Documentation”) 

3. Quality Assurance Program

The Company shall ensure that a quality assurance program shall apply in its 

performance of this Contract. The program certified by a nationally registered 

accreditation organization (such as ISO9001-2015) and enable the Company to perform 

this Contract according to the Special Terms and Conditions is required to be used. 

However, in the event that such a program is not available for the Company, a quality 

assurance program of the Company approved by QST may be used in its stead. 

4. Quality Classification

In order to perform appropriate control in terms of quality assurance, the Company 

shall ensure that quality assurance activities are performed based on a graded 

approach in accordance with the levels of safety, reliability and quality of the item. The 



classification of the item and the requirements of each class shall be defined in the 

specifications. 

5. Questions or Doubts

In case of any questions or doubts with reference to the requirements set forth in the 

Contract Documentation, the Company shall so notify QST and seek its instructions in 

writing prior to the start of work under this Contract. 

6. Deviation Request

In the event that the Company deems it necessary to obtain permission for departure 

from the requirements set forth in the Contract Documentation, the Company shall 

immediately submit deviation request to QST. QST shall notify the Company of its 

approval or disapproval after reviewing the request. 

7. Non-Conformance

When the item does not comply with, or is estimated not to comply with, the 

requirements set forth in the Contract Documentation, the Company shall notify QST of 

the details of such non-conformance and seek its instructions in writing without delay.  

8. Major Non-Conformance

In the event of any major non-conformance, the Company shall immediately notify its 

details to QST and submit a remedial plan and seek the approval of QST to minimize 

the negative impact of such non-conformance and maintain the required quality of the 

item. 

9. Working Places

The Company shall notify QST of all working places necessary for the performance of 

this Contract, including, but not limited to, premises and/or facilities of the Company 

and/or its suppliers and/or subcontractors, prior to the start of the work under this 

Contract. 

10. Audit

QST, with prior notice to the Company, may audit the Company to verify the status of 

its quality assurance in the performance of this Contract. 

11. Right of Access



11.1 The Company shall agree that (i) QST, (ii) the ITER Organization, (iii) the other 

Domestic Agencies concerned and (iv) the French Safety Authority or a third party 

nominated by the foregoing, have a right of access to the working places identified 

in accordance with Article 9 in order to confirm the status of the performance of this 

Contract. 

11.2 Access to the working places based on the right defined in the previous paragraph, 

shall be required not only for the purpose as specified in the Contract 

Documentation, such as intermediate inspections and periodic review meetings, but 

also for other purposes, as required, by giving prior notice to the Company. 

12. Access to Documents and Data

The Company shall provide QST, at its request, with documents and data necessary for 

certifying its proper management of this Contract. 

13. Stop Work Authority

13.1 QST is authorized to order the Company to stop the work under this Contract in 

case QST deems it necessary to do so, including but not limited to the case where 

QST judges that the Company cannot fulfill the requirements set forth in the 

Contract Documentation. 

13.2 The Company shall stop the work as soon as practicable upon receipt of such order 

from QST and take measures necessary for fulfilling the requirements in 

accordance with the instructions to be given by QST. 

14. Suppliers and Subcontractors

In the event that the Company has part of this Contract performed by suppliers and/or 

subcontractors, the Company shall, on its own responsibility, cause them to fulfill all of 

its obligations under the Special Terms and Conditions. 

15. Provision of Information to the ITER Organization, etc.

The Company shall hereby agree that the information transferred from the Company to 

QST in the course of the performance of this Contract may be provided to the ITER 

Organization and the French Regulatory Authority, as required. 
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表１ 品質分類の等級に基づく要求事項 

本契約の仕様内での適用（ITER ダイバータでの適用範囲）をマーキングする。 

なお、ここに記載の図書についての詳細は、別紙－2 の提出図書一覧に示す。 

品質クラス 1、２ (QC1,2) 品質クラス 3 (QC3) 

設計 
設計レビューと独立検証を含む設計管

理 

当事者間の他の合意が無い限り、設計

レビュー及び独立検証は不要

ソフトウエア／モデル

ライフサイクル管理を含む設計、運転

に使用するソフトウエア及びモデルの

許容

使用するソフトウエアの同定とモデルの

使用の評価

当事者間の他の合意が無い限り不要 

調達／文書・記録 

品質計画書(Quality Plan) 品質計画書(Quality Plan) 

検査・試験計画書（Inspection Plan） 

当事者間の他の合意が無い限り不要 

適合基準のレビュー 

特殊工程のクオリフィケーションのレビ

ュー 

製作関連図書（納入時） 

規格基準に基づくコンプライアンス宣

言、材料証明及び検査図書（納入時） 

規格基準に基づくコンプライアンス宣

言、材料証明及び検査図書 

リリースノート(所有権移転時) リリースノート(所有権移転時)

完成図書(所有権移転時) 完成図書(所有権移転時) 

製作 
製作・検査計画書(MIP) 

当事者間の他の合意が無い限り不要 
製作レビュー(MRR) 

品質管理 附属書１による 附属書１による 

建設、据付、アセンブリ 
検査計画書 検査計画書 

建設レビュー 建設レビュー 

品質監査 メーカーでの受注者監査

当事者間の他の合意により省略 

あるいは 

文書レビューによる確認 

製品の納入・輸送 

リリースノート

輸送通知書

リリースノート

輸送通知書

輸送計画書 

当事者間の他の合意が無い限り不要 

サンプリング等による最低限の検査・検

証

QST の要求又は製作者の手順書に基

づく保管・保存 

注記: 

(1) クラス４のシステム及び機器は特段のＱＡ要求事項はない。 
(2) ‘独立’ とは、基の設計者に含まれない個人、グループ、部署、部門を意

味する。‘独立’はまた第三者機関を指してもよい。 
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附属書１：品質分類に基づく検査・確認内容 

品質クラスに応じて表２で規定される品質管理レベル（契約業務で実施すべき検査・確認ポイントの程度を規定

する管理基準）に基づき、表３で規定されるポイントで検査・確認を実施する。これらの検査・確認ポイントは表１の

検査・試験計画書（製作検査計画書(MIP)を含む）に記載する。 

品質管理レベルに基づく検査及び確認の頻度／程度は、立会検査や受注者監査等の結果が良好な場合は、 

QST 担当者との協議に基づき、条件を緩和することができるものとする。 

表２ 品質クラスと品質管理レベルの関係 
品質クラス 品質管理レベル 

クラス１ (QC1) レベル１ (QCL1)

クラス２ (QC2) レベル２ (QCL2)

クラス３ (QC3) レベル３ (QCL3)

表３ 品質分類に基づく検査・確認ポイント

品質管理レベル 

項 目 レベル１ レベル 2 レベル 3
製作レビュー

(MRR) 
・MRR 実施時 ・MRR 実施時 ― 

材料調達 

・基準を満たさない場合に重大な

リスクを及ぼす可能性がある場

合

― ― 

(新しい手法など

の)重要とみなされ

る特殊作業手順

(成形、切削、熱処

理など) 

・(曲げ加工等の)基準を満たさな

い場合に重大なリスクを及ぼす

可能性がある場合(プロセスの認

定用)

・初回検査

・定期的な検査

・初回検査

・基準を満たさない場合に重

大なリスクを及ぼす可能性が

ある場合

・基準を満たさない場合に重

大なリスクを及ぼす可能性

がある場合

溶接方法 

・溶接認証のモックアップ確認試

験(スポットチェック)

・溶接認証(WPQR, WPQ など)

― ― 

・溶接の重要作業(仮組、初回活

動、溶接材料の保管状態、溶接

記録確認など)

・重要で前例のない初回の作業(仮組、初回活動、溶接材料

の保管状態、溶接記録確認など)

・その後、ランダムに確認

非破壊検査(NDT) 

及び関連プロセス 

・NDE の重要な作業(加工・成形

後の VT/DT/PT/UT、溶接前・

中・後のVT/DT/PT/UT/RTなど)

・ 重要 で前 例 のな い初 回の 作 業 ( 加 工 ・成 形 後 の

VT/DT/PT/UT、溶接前・中・後の VT/DT/PT/UT/RT など)

・その後、ランダムに確認

メーカーによる検査完了後の解析報告を含む変更履歴資料のレビューと承認

補修方法 
補修の難易度による補修作業と

検査への立会 

・基準を満たさない場合に重大なリスクを及ぼす可能性があ

る場合

最終目視検査・

寸法チェック 

重大なリスクがあると判断された

場合 

重大なリスクがあると判断さ

れた場合 
― 

特殊試験(リーク

試験、モーター

動作試験など) 

重大なリスクがあると判断された場合 

圧力強度試験 PE 及び NPE (*)が適用される場合で、重大なリスクがあると判断された場合 

最終受入試験

(FAT) 
重大なリスクがあると判断された場合 

清掃、酸洗、 

表面安定化処理

取扱・梱包、 

輸送、保管 

・基準を満たさない場合に重大な

リスクを及ぼす可能性がある場

合
― ― 

注記： (*) フランスの圧力容器規制(PE),原子力圧力容器規制(NPE) 
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イーター調達に係る貨物の免税輸入について 

 

イーター事業の共同による実施のためのイーター国際核融合エネルギー機構の特権及び免除

に関する協定（イーター協定）に基づき、イーターに係る貨物の日本国内機関(JADA)及びメーカ

ー・商社による輸入関税及び引取りに係る内国消費税の免税輸入を可能とする例外的な措置につ

いて、以下の要件等を遵守することで免税法令の適用対象となることが出来る。 

 

1. 免税適用のための要件  

（1) 免税適用となる貨物 

  ・イーター活動（R&D 及びクォリフィケーションを含む。）のためだけに使用される物品を

適用対象とする。 

  ・このうち、完成品（本契約における納入品をいう。）のみを適用対象とする。 

・ただし、8 割方以上完成している物品については、ほぼ完成品の輸入とみなし、適用対象

とする。 

 

（2) 免税適用とならない貨物 

・原材料及び資機材、製作治具等 

 ・本契約締結日よりも前に輸入した物品 

 ・上記(1)に該当する物品と該当しない物品とが混在して輸入され、別個に通関申告が出来

ない場合 

 

疑義が生じる場合には、輸入前に QST 担当者と別途協議するものとする。 

 

2. 必要な手続 

（1) 1.（1）に該当する貨物を輸入する際には、輸入手続を開始する前に必ず QST の契約担当者

に申し出ること。免税適用に疑義がある場合も同様とする。 

（2) 受注者は、輸入申告前に QST から発行される「確認書」の正本を受領し、輸入通関書類と

併せて申告すること。 

 

3. 契約に係る注意事項  

 ・免税輸入通関のためには、通関申告前に、QST から通関を予定している税関に連絡する必要

がある（その際、輸入通関書類及び「確認書」（写し）の提出をしている。）。 

・契約に際しては、免税を加味しない金額で契約を実施するが、免税が適用された場合には、

免税相当額を減額して支払うこととし、事前に書面をもって確認する。 

・免税適用可否については、通関する担当税関が最終判断を担うが、1.（1）にて免税適用と

なり得る貨物に関しては、免税となるよう誠意をもって QST 担当者と協力すること。 
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2.免税適用法令－抜粋（参考） 

（1) 関税定率法（外交官用貨物等の免税）  

第十六条 左の各号に掲げる貨物で輸入されるものについては、政令で定めるところにより、

その関税を免除する。  

一 本邦にある外国の大使館、公使館その他これらに準ずる機関に属する公用品。ただし、

外国にある本邦のこれらの機関に属する公用品についての関税の免除に制限を附する

国については、相互条件による。  

 

（2) 輸入品に対する内国消費税の徴収等に関する法律（免税等） 

第十三条 次の各号に掲げる課税物品で当該各号に規定する規定により関税が免除される

もの（関税が無税とされている物品については、当該物品に関税が課されるものとした場合

にその関税が免除されるべきものを含む。第三項において同じ。）を保税地域から引き取る

場合には、政令で定めるところにより、その引取りに係る消費税を免除する。 

三 関税定率法第十六条第一項 各号（外交官用貨物等の免税）に掲げるもの 

以上 
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